
Felix Jaworski & Victoria Kutner – Translation of Handwritten Marriage Ledger Entry 

In the town of Lodz, on the 10th day, on the 23rd of November, 1901, at 6pm. We declare that in the 
presence of the witnesses, Alexander Kriger, Iosif Blashinsky, of full legal age, from Lodz, on this day 
there happened a marital union between Felix Yavorkski, unmarried shoemaker (another translation can 
be maker of wallpaper) from the city of Lodz, 28 years old, born in the Kolsky administrative region 
[Note: Currently where city of Murmansk, Russia is—extreme northwest region of Russia], born from 
Francis and his wife Barbara who was from the Levandovsk region, and Victoria Kutner, maiden, from 
Kidz [possibly Lodz?], 23 years of age, born in Sklotakh, Kutnovsky administrative region, from Stanislav 
and his wife Rozalia who was born in Sobchinskoe. [Note: Next sentence is unclear, but it sounds like it’s 
talking about some church services before the marriage, and the location of the church for those 
services.] There was no prenuptual agreement done. Religious ceremony conducted by ksendz (Polish 
Catholic priest) Apolinariy Kachinsky, local authority. This act was read to the newlyweds and to the 
witnesses. 
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